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“HEIWA Crimper Head” and “Hand Capper model K”, manual capping of Sake KT+KS closures 
User’s guide 
 
「平和 1.8L 王冠用ヘッド」と「手押し打栓機・モデル K」の操作説明 

 
 

Important notice 
 Use the hand capper on a durable and flat table, which is 

strong enough to withstand the heavy weight and 
operation movement.  

 Falling down of the capping head / hand capper may cause 
injury. Fixing the capper base to the table by screws is 
recommended. 

 Use grove and safety glass to prevent injury in case of 
glass break. 

 

重要なご注意 

 据え付けは確実に！機械重量に十分耐えられる丈夫で平らな机に、水平になるように据

え付け、転倒防止の処置をしてください。 

 据え付けに不備があると、落下・転倒・異常振動などが発生し人身事故につながります。

手押し打栓機の底板は机に固定することを推奨します。 

 破びんのリスクに備えて、保護メガネ・保護手袋を着用することを推奨します。 

 

 

 

 
 

“HEIWA Crimper Head”  

Bottles with Sake cap finish 

“Hand Capper model K”  
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Set up “crimper head” and “hand capper” セットアップ 

1. Place the hand capper on a 
table. 
 

手押し打栓機を作業のしやすい机に固定します。 

2. Insert the crimping head into 
the thread of capper. 
 

打栓ヘッドを、手押し打栓機のネジ部分に差込みま

す。 

3. Screw-in until the tread end and 
firmly fixed. 
 

止まるまで回転させます。打栓ヘッドをしっかりと固定し

てください。 

4. Ready to do capping KT+KS 
closures. 
 

取付け完了。王冠の打栓が出来る状態になりました。 
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Issyobin (Sake 1.8 liter bottle) capping 一升びんの打栓 
 

   
The height of crimping head should be adjusted 
“even” or “2-5mm lower” to the bottle height.  
 
打栓ヘッド下端の高さが、びん高さと同じ、または 2～5mm 低くなるように高

さを調整します。 

 

Very important: The center of the bottle and 
the crimping head must be in line. Please check 
the centering position by actual bottle, and,,, 
重要！ びんの中心線と打栓ヘッドの中心線が一致していなくてはいけませ

ん。実物のびんで位置を合わせて、、、 

,,, adjust the side supporter to make the correct 
center and fix it. 
 

、、、びん固定金具（Y 字型金具）をその位置に合わせて、固定します。 
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Apply the KT+KS cap to the bottle. Push-in the 
cap vertically and firmly until the end. 
 

 

びんに、KT+KS（冠頭＋替栓）を手で最後まで押込みます。垂直に力をか

けてください。 

 

Place the bottle on the capper plate. Please 
remind, centering of crimping head and bottle. 
 

 

びんを打栓機に置きます。びんと打栓ヘッドの中心線が出ていることに留意

してください。 

Press the handle underneath completely.  
Capping completed. Check the KT is firmly 
cramped, and does not turn easily. 
 

ハンドルを真っ直ぐ最後まで下ろします。打栓完了です。KT が十分クランプ

（びん凹部に沿って変形）されているか、また簡単に回らないことを確認してく

ださい。 
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QC of capping, please refer → http://www.kitasangyo.com/e-Academy/capping/KT+KS_capping_E.pdf  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
日本語版の KT+KS キャッピングの品質管理→ http://www.kitasangyo.com/e-Academy/capping/KT+KS_capping_J.pdf 

(end of papers / 160924 mt+tk) 
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